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Sport in Vechta. Alles außer Polo!
Sport in Vechta. Everything except polo!

Die Vechtaer mögen Sport in allen Disziplinen. Fuß-, Hand-, Volley- 
oder Basketball, Tennis, Ski, Tanz- oder Kampfsport – einer der 
vielen Vechtaer Sportvereine wird Sie auf jeden Fall begeistern.  

Zwei Freibäder und ein Hallenwellenbad garantieren Badespaß bei jedem 
Wetter. Auch Fun-Sportarten haben ihr Terrain in der Stadt. Ob BMX-
Fahren, Beachvolleyball oder Skaterpark: In Vechta gibt es Platz für alle(s).

Eine Disziplin hat in Vechta lange Tradition: Der Pferdesport. Ob Reit-, 
Fahr- oder Ponyturnier – Pferde spielen bei uns eine besondere Rolle. Das 
wissen auch die Reiter, Züchter und Pferdefreunde, die aus der ganzen 
Welt nach Vechta kommen, um bei den großen Vechtaer Auktionen zu 
sichten, zu bieten oder einfach nur dabei zu sein.

Eine große Bedeutung haben in Vechta nach wie vor die Mannschafts-
sportarten Fußball, Handball oder Basketball. Zahlreiche Vereine laden 
hier zum Mitmachen ein.  Wer lieber Tennis oder Golf spielt, findet in 
Vechta selbstverständlich Tennishallen und -plätze sowie eine 18-Loch-
Golfanlage von internationalem Standard.

Weit über die Grenzen der Stadt hinaus bekannt ist der Vechtaer Basket-
ballverein »Rasta Vechta«. Spieltag für Spieltag kommen mehr als 3.000 
Besucher in den Rasta-Dome, um Bundesliga-Basketball zu erleben – ein 
Hexenkessel-Event, das man unbedingt einmal miterlebt haben sollte.

The people of Vechta enjoy sport in all disciplines. Foot-, hand-, 
volley- or basketball, tennis, skiing, competitive dancing or martial 
arts – one of the large number of Vechta sports clubs is sure to 
arouse your interest.  

Two outdoor pools and an indoor wave pool guarantee swimming pleasure in 
all weathers. The fun sport disciplines also have their own terrain in the city. 
Be it BMX riding, beach volleyball or a skater park: In Vechta there is space for 
all (things).

In Vechta, one discipline can look back at a long tradition: equestrian sports. 
Be it a riding, driving or pony tournament – with us, horses play a special role. 
This is also known by the riders, breeders and equestrian lovers who come to 
Vechta from across the world to attend the major Vechta auctions, simply for 
the sake of being there, to take a closer look or to bid at the auctions.

In Vechta, team sports such as football, handball or basketball are still very 
important. A large number of different clubs invite interested people to par-
ticipate. It goes without saying that those who prefer tennis or golf will also 
find tennis halls and courts, as well as an 18-hole golf course of international 
standard in Vechta.

The Vechta basketball club »Rasta Vechta« is well-known far beyond the 
borders of the city. More than 3,000 visitors are found in the Rasta-Dome on 
every day of play, where they can enjoy national league Basketball – a witch’s 
cauldron that definitely has to be experienced at least once in one’s life.
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Lernen in Vechta. Bildung fürs Leben.
Study in Vechta. Education for life.

Vechtas Schüler mögen ihre Schulen: die Vielfalt ist groß, die gebo-
tene Ausrichtung individuell. Kein Wunder, gilt doch die Kreisstadt 
seit Jahrzehnten als das Bildungszentrum im Oldenburger Münster-
land. 

Acht Grundschulen, zwei Oberschulen, vier Gymnasien, Berufsschulen 
und Fachoberschulen, die Private Fachhochschule für Wirtschaft und 
Technik und die wissenschaftliche Universität Vechta schaffen gute Vor-
aussetzungen, um in Zukunft auf dem Arbeitsmarkt zu bestehen.

Auch wer außerhalb des Unterrichts etwas erleben möchte, hat eine 
große Auswahl: Ob Karategruppe oder Theater-AG – da kommt ein jeder 
auf seine Kosten. Manche lernen bei Wochenendtouren Kajak fahren 
oder tauchen, andere üben sich als Sänger, Instrumentalvirtuose oder 
Schauspieler auf den Schulbühnen. Durchaus überregional bekannt 
und beliebt ist das »Theater für Jedermann« mit seinen erfolgreichen 
Open-Air-Auftritten.

Schulische Auslandskontakte haben in Vechta Tradition. Andere Kulturen 
erleben statt nur über sie zu sprechen, fremde Sprachen vor Ort statt 
nur aus Büchern lernen – Vechtaer Schulpartnerschaften mit Schulen in 
England, Frankreich, Ungarn und den USA machen es möglich!

Vechtas pupils like their schools: the variety is great, and the offers 
provided are individually aligned to different interests. This comes as 
no surprise, as the district town has been considered the education 
centre in the Oldenburg Münsterland for decades. 

Eight primary schools, two secondary schools, four high schools, vocational 
schools and technical secondary schools, as well as the private Technical 
College for Economy and Technology and the Scientific University of Vechta 
create good prerequisites for future success on the employment market.

And those who wish to experience something outside of the studies have a 
great array of different offers: be it a karate group or theatre project team 
– everyone is sure to get their money’s worth there. Some learn to kayak 
or dive during weekend tours, while others practise their skills as singers, 
instrumental virtuosos or actors on the school stages. The »Theater für Jeder-
mann« is well-known and loved for its successful open-air appearances 
throughout the country.

International school contacts have a long tradition in Vechta. Experiencing 
other cultures instead of just talking about them, learning foreign languages 
in the country itself instead of just from books – Vechta’s school partnerships 
with schools in England, France, Hungary and the USA make it possible!
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Partystadt Vechta. Jetzt geht’s los!
Party town Vechta. Here we go!

»Die Leute aus Vechta werden einfach nie partymüde«, erzählt ein 
Gastronom, der es wissen muss. »Wenn man denen die richtigen 
Möglichkeiten bietet, hören die gar nicht mehr auf.« 

Und aufs Feiern verstehen sich die Vechtaer. Das bestätigt jeder, der 
schon mal hier war. Natürlich gibt es hier nicht die großen Clubs und 
Diskotheken wie in Hamburg oder Berlin. Die vermisst aber kaum jemand, 
denn für Abwechslung ist allemal gesorgt.

Die Vechtaer Cafés und Kneipen sind schon während der Woche beliebte 
Treffpunkte. Am Wochenende hat man es da naturgemäß schwerer, einen 
Sitzplatz zu ergattern; zur Feierzeit will natürlich keiner fehlen.

Besonders schön lässt es sich im Sommer sitzen; in den letzten Jahren 
haben die Vechtaer Wirte wunderschöne Straßencafés und -kneipen 
eröffnet. 
	
In einer Stadt, die so feiern kann, bringen die jährlich wiederkehrenden 
Volksfeste noch die ganze Bevölkerung auf die Straße. Bei Frühjahrs-
markt, Schützenfesten, Thomas- und Weihnachtsmarkt kann man die Fei-
erfreude der Vechtaer hautnah miterleben.
	
Was das Oktoberfest für München, ist der Stoppelmarkt für Vechta: 
160.000 Quadratmeter pures Vergnügen und sechs Kilometer Geschäfts-
front locken jedes Jahr im August rund 800.000 begeisterte Besucher 
nach Vechta.

»The people of Vechta simply never get tired of partying,« a restau-
rant proprietors who should know, says. »If you offer them the right 
opportunities, they simply don’t stop.«

And the people of Vechta know how to celebrate. This is confirmed by every-
one who has already been here. Of course the clubs and discos here are not 
as large as in Hamburg or Berlin. But hardly anyone misses them because 
enough diversity is definitely provided for.

The Vechta cafés and pubs are already popular meeting points during the 
week. And it goes without saying that it is more difficult to find a seat at the 
weekend; and of course, no one would like to miss out during the festival 
time.

In summer it is a particular pleasure to site outside; in the past years, the 
Vechta gastronomists have opened wonderful pavement cafes and pubs. 
	
In a city that can celebrate like this, the annually recurring folk festivals still 
succeed at getting everyone out on the street. With the spring market, shoot-
ing fairs and the Thomas and Christmas market, one can experience the 
fun-loving Vechta citizens in person.
	
What the October fest is for Munich, the Stoppelmarkt is for Vechta: 160,000 
square metres of pure fun and six kilometres of shop fronts attract about 
800,000 enthusiastic visitors to Vechta every year in August.
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S T A D T  V E C H T A
Burgstr. 6 · 49377 Vechta · Germany

Telefon +49 (0) 4441 886-0

www.vechta.de
www.stoppelmarkt.de

Bis bald!
See you soon!


